
 澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

  藥  物  監  督  管  理  局 
    Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 麻醉藥品／精神藥物*訂貨單編號 
  Requisição de Estupefacientes/Psicotrópicos * n.º 

   本表格僅用作訂購一種物質／藥物 
   A utilizar para um só tipo de substância/fármaco 

 
________1__________________________________________________________________
___________________________________________________________________________ 
執照編號 2  _______________ 
Alvará n.º 2 
茲  向  藥  物  產  品  進  口、 出  口  及  批  發  商  號 3 

Vem requerer à Firma de Importação, Exportação e Venda por Grosso de Produtos Farmacêuticos 3 
______________________________________________________________________ , 持  有 

, titular do 
執照編號第 4 ___________, 要 求 供 應 下 列 麻 醉 藥 品／精 神 藥 物 *: 
Alvará n.º 4 _____________, que lhe sejam fornecidos os seguintes estupefacientes/psicotrópicos *: 
  
商用名稱 通用名稱 含量 劑型 每一包裝數量 總數 

Nome Comercial Nome genérico Dosagem Forma 
Farmacêutica 

Quantidade por 
embalagem 

Quantidade total 
 

      
      
      
      

 
澳門特別行政區，______日_______月________年 
Região Administrativa Especial de Macau , _____ / ________ / ________  5 __________________________________ 

 
_________________________________________________________________________________________________ 
遞交時填寫 
A preencher no momento da entrega  

 
核收日期  ____ / _____ / _____ 
Recebido e conferido em            6 __________________________________ 

 
                 身份證明文件編號 6 __________________發出日期______/______/______ 
                 Documento de Identificação n.º 6          de      ______/______/______ 

 
_____________________________________  
A) 訂貨人持有之樣本 
   Exemplar do requisitante 

 
* 刪劃不適用者  Riscar o que não interessa    
1 訂貨藥房、診所或醫院之名稱及地址  Nome e endereço da farmácia, clínica ou hospital requisitante 
2 訂貨人之執照編號  Número do alvará do requisitante 
3 商號名稱  Denominação da firma 
4 供應商號之執照編號  Número do alvará da firma fornecedora   
5 責任藥劑師簽名及場所蓋章  Assinatura do farmacêutico responsável e carimbo do estabelecimento 
6 藥劑師或許可之權利人之簽名及身份證明文件編號，以及場所蓋章   

Assinatura, n.º do documento de identificação do farmacêutico ou do titular da autorização e carimbo do estabelecimento 
   
 
藥物監督管理局 - 格式 01 
ISAF - Modelo 01 



澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
   Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

麻醉藥品／精神藥物*訂貨單編號 
Requisição de Estupefacientes/Psicotrópicos * n.º 

本表格僅用作訂購一種物質／藥物 
A utilizar para um só tipo de substância/fármaco 

 
________1__________________________________________________________________
___________________________________________________________________________ 
執照編號 2  _______________ 
Alvará n.º 2 
茲  向  藥  物  產  品  進  口、 出  口  及  批  發  商  號 3 

Vem requerer à Firma de Importação, Exportação e Venda por Grosso de Produtos Farmacêuticos 3 
______________________________________________________________________ , 持  有 

, titular do 
執照編號第 4 ___________, 要 求 供 應 下 列 麻 醉 藥 品／精 神 藥 物 *: 
Alvará n.º 4 _____________, que lhe sejam fornecidos os seguintes estupefacientes/psicotrópicos *: 
  
商用名稱 通用名稱 含量 劑型 每一包裝數量 總數 

Nome Comercial Nome genérico Dosagem Forma 
Farmacêutica 

Quantidade por 
embalagem 

Quantidade total 
 

      
      
      
      

 
澳門特別行政區，______日_______月________年 
Região Administrativa Especial de Macau , _____ / ________ / ________ 5 __________________________________ 

 
_________________________________________________________________________________________________ 
遞交時填寫 
A preencher no momento da entrega  

 
核收日期  ____ / _____ / _____ 
Recebido e conferido em            6 __________________________________ 

 
                 身份證明文件編號 6 __________________發出日期______/______/______ 
                 Documento de Identificação n.º 6          de      ______/______/______ 

 
_____________________________________  
B) 供應商之樣本 
   Exemplar do fornecedor 

 
* 刪劃不適用者  Riscar o que não interessa    
1 訂貨藥房、診所或醫院之名稱及地址  Nome e endereço da farmácia, clínica ou hospital requisitante 
2 訂貨人之執照編號  Número do alvará do requisitante 
3 商號名稱  Denominação da firma 
4 供應商號之執照編號  Número do alvará da firma fornecedora   
5 責任藥劑師簽名及場所蓋章  Assinatura do farmacêutico responsável e carimbo do estabelecimento 
6 藥劑師或許可之權利人之簽名及身份證明文件編號，以及場所蓋章   

Assinatura, n.º do documento de identificação do farmacêutico ou do titular da autorização e carimbo do estabelecimento 
   
 
藥物監督管理局 - 格式 01 
ISAF - Modelo 01 



                          (正面) 
(Frente) 
PSI/FI 

 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

       藥  物  監  督  管  理  局 
          Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 

精 神 藥 物 季 度 流 動 報 表 
MAPA TRIMESTRAL DO MOVIMENTO DE PSICOTRÓPICOS 

 
  ________ 季 度（____ / ____ / ____ 至 ____ / ____ / ____） 

        Trimestre               a   
 
商號: ______________________________________________________  執照編號: _____________________  
Firma              Alvará n.º 
                  
地址:____________________________________________________________ 電話/傳真: _______________ 
Endereço              Tel./Fax      
 
許 可 公 布 於 《 澳 門 特 別 行 政 區 公 報 》第____________期, _____ 日_____月_____年。                       
Autorização publicada no Boletim Oficial da RAEM     n.º____________ de  _____ /______ /______ .    
 
 
獲許可之負責人姓名：        簽名及蓋章：      
Nome do Responsável autorizado         Assinatura e Carimbo  
  
 

官方專用 / PARA USO OFICIAL 
         
 藥劑師 Farmacêutico  
    

收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
 □ 首次更改 1.ª Correcção : __________ 
日期 Data : _____ / _____ / _____    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
  
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
 □ 第二次更改 2.ª Correcção : __________ 
日期 Data : _____ / _____ / _____    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
  
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
日期 Data : _____ / _____ / _____    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
 
 

 

備註 OBSERVAÇÕES： 
 
 
 
 

 

 
                監 測 廳 廳 長   
                 Chefe do Departamento de Vigilância 
 
 
 
 
 
藥物監督管理局 - 格式 02 
ISAF - Modelo 02 
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                          (正面) 
(Frente) 

EST/FI 

    澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

        藥  物  監  督  管  理  局 
         Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 

麻 醉 藥 品 季 度 流 動 報 表 
MAPA TRIMESTRAL DO MOVIMENTO DE ESTUPEFACIENTES 

 
  ________ 季 度（____ / ____ / ____ 至 ____ / ____ / ____） 

        Trimestre           a   
 
商號: ______________________________________________________  執照編號: _____________________  
Firma              Alvará n.º 
                  
地址: ____________________________________________________________ 電話/傳真: _______________ 
Endereço              Tel./Fax      
 
許 可 公 布 於 《 澳 門 特 別 行 政 區 公 報 》第____________期, _____ 日_____月_____年。                       
Autorização publicada no Boletim Oficial da RAEM     n.º____________ de  _____ /______ /______ .    
 
 
獲許可之負責人姓名：             簽名及蓋章：          
Nome do Responsável autorizado       Assinatura e Carimbo  
 
 

官方專用 / PARA USO OFICIAL 
         
 藥劑師 Farmacêutico  
    

收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
 □ 首次更改 1.ª Correcção : __________ 
日期 Data : _____ / _____ / _____    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
  
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
 □ 第二次更改 2.ª Correcção : __________ 
日期 Data : _____ / _____ / _____    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
  
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
日期 Data : _____ / _____ / _____    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
 
 

 

備註 OBSERVAÇÕES： 
 
 
 
 

 

 
                 監 測 廳 廳 長   
                 Chefe do Departamento de Vigilância 
 
 
 
 
 
藥物監督管理局 - 格式 03 
ISAF - Modelo 03 
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精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): ____________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ____________________________________________________________________________  

 
_________________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ________________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ___________________________________________________________________________ 

 
________________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ____________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ________________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 1. 藥物監督管理局 ISAF 
 
 藥物監督管理局 - 格式 06  
 ISAF - Modelo 06 
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精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): ____________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ____________________________________________________________________________  

 
_________________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ________________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ___________________________________________________________________________ 

 
________________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ____________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ________________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 2. 申請人 Requerente 
 
 藥物監督管理局 - 格式 06  
 ISAF - Modelo 06 
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精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): ____________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ____________________________________________________________________________  

 
_________________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ________________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ___________________________________________________________________________ 

 
________________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ____________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ________________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 3. 交易國家或地區之有權限實體 Entidade competente do país ou território com quem for realizada a operação 
 
 藥物監督管理局 - 格式 06  
 ISAF - Modelo 06 
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 (正面)  
(Frente) 

精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): ____________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ____________________________________________________________________________  

 
_________________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ________________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ___________________________________________________________________________ 

 
________________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ____________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ________________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 4. 國際麻醉品管制局 INCB 
 
 藥物監督管理局 - 格式 06  
 ISAF - Modelo 06 
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 (正面)  
(Frente) 

精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): ____________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ____________________________________________________________________________  

 
_________________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ________________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : ___________________________________________________________________________ 

 
________________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ____________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ________________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 5. 澳門特別行政區海關實體 Entidade Aduaneira da Região Administrativa Especial de Macau  
 
 藥物監督管理局 - 格式 06  
 ISAF - Modelo 06 
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(正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): _______________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________  
 
____________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ____________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 1. 藥物監督管理局 ISAF 
 
 藥物監督管理局 - 格式 07  
 ISAF - Modelo 07 
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(正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): _______________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________  
 
____________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ____________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 2. 申請人 Requerente 
 
 藥物監督管理局 - 格式 07  
 ISAF - Modelo 07 
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(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): _______________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________  
 
____________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ____________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 3. 交易國家或地區之有權限實體 Entidade competente do país ou território com quem for realizada a operação 
 
 藥物監督管理局 - 格式 07  
 ISAF - Modelo 07 
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(正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): _______________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________  
 
____________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ____________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 4. 國際麻醉品管制局 INCB 
 
 藥物監督管理局 - 格式 07  
 ISAF - Modelo 07 



進
 口

 藥
 物

 
M

ED
IC

A
M

EN
TO

S 
A 

IM
PO

RT
A

R
 

D
R

U
G

S 
TO

 B
E 

IM
PO

RT
ED

 
 

商
用
名
稱

 
N

om
e 

Co
m

er
ci

al
 

Br
an

d 
N

am
e 

通
用
名
稱

 
N

om
e 

G
en

ér
ic

o 
G

en
er

ic
 N

am
e 

 含
量

 
 D

os
ag

em
 

 D
os

ag
e 

 劑
型

 
 F

or
m

a 
Fa

rm
ac

êu
tic

a 
 P

ha
rm

ac
eu

tic
al

 F
or

m
 

 每
一
包
裝
數
量

 
 Q

ua
nt

id
ad

e 
po

r 
 E

m
ba

la
ge

m
 

 Q
ua

nt
ity

 p
er

 p
ac

ka
ge

 

 數
量

 
 Q

ua
nt

id
ad

e 
 Q

ua
nt

ity
 

有
效
成
分
含
量

(克
) 

Te
or

 e
m

 P
rin

cí
pi

o 
A

ct
iv

o 
(g

) 
Co

nt
en

t o
f A

ct
iv

e 
D

ru
g 

(g
) 

 
鹼
之
含
量

(克
) 

Te
or

 e
m

 B
as

e 
(g

) 
Ba

se
 D

ru
g 

A
m

ou
nt

 (g
) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
官
方
專
用

 /
 P

A
R

A 
U

SO
 O

FI
C

IA
L 

/ F
O

R
 O

FF
IC

IA
L 

U
SE

 O
N

LY
  

 
下
方
簽
名
人
有
權
許
可
進
口
第

17
/2

00
9
號
法
律
表
一

A
、
表
一

B
及
表
一

C
所
載
之
麻
醉
藥
品
及
／
或
含
有
該
等
物
質
之
製
劑
，
現
代
表
澳
門
特
別
行
政
區
政
府
許
可
進
口
上
述
藥
物
。

 

Em
 n

om
e 

do
 G

ov
er

no
 d

a 
Re

gi
ão

 A
dm

in
ist

ra
tiv

a 
Es

pe
ci

al
 d

e 
M

ac
au

, o
 a

ba
ix

o 
as

sin
ad

o,
 c

om
 p

od
er

es
 p

ar
a 

au
to

riz
ar

 a
 im

po
rta

çã
o 

de
 E

stu
pe

fa
ci

en
te

s 
co

ns
ta

nt
es

 d
as

 ta
be

la
s 

I-
A

, I
-B

 e
 I

-C
 

an
ex

as
 a

o 
Le

i n
.º 

17
/2

00
9 

e/
ou

 p
re

pa
ra

çõ
es

 c
on

te
nd

o 
ta

is 
su

bs
tâ

nc
ia

s, 
au

to
riz

a 
po

r e
ste

 m
ei

o 
a 

im
po

rta
çã

o 
re

fe
rid

a 
an

te
rio

rm
en

te
. 

O
n 

be
ha

lf 
of

 th
e 

G
ov

e r
nm

en
t o

f t
he

 M
ac

ao
 S

pe
ci

al
 A

dm
in

is
tra

tiv
e 

Re
gi

on
, t

he
 u

nd
er

sig
ne

d,
 e

m
po

w
er

ed
 b

y 
th

e 
co

m
pe

te
nt

 a
ut

ho
rit

y 
to

 is
su

e 
au

th
or

iz
at

io
ns

 to
 im

po
rt 

N
ar

co
tic

s l
ist

ed
 in

 ta
bl

es
 

I-A
, I

-B
 a

nd
 I-

C 
an

ne
xe

d 
to

 th
e 

La
w

 N
o.

 1
7/

20
09

 a
nd

/o
r p

re
pa

ra
tio

ns
 c

on
ta

in
in

g 
su

ch
 su

bs
ta

nc
es

, h
er

eb
y 

au
th

or
iz

es
 th

e 
pr

ev
io

us
ly

 m
en

tio
ne

d 
im

po
rta

tio
n.

 
 澳
門
特
別
行
政
區
，

  
  

  
  

  
  

 日
  

  
  

  
  

   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 月
  

  
  

  
  

 年
 

 
 

 
 

簽
名
及
蓋
鋼
印

 
Re

gi
ão

 A
dm

in
ist

ra
tiv

a 
Es

pe
ci

al
 d

e 
M

ac
au

, 
  

  
  

  
 d

e 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
de

 
__

__
__

__
__

. 
A

ss
in

at
ur

a 
e 

se
lo

 b
ra

nc
o 

M
ac

ao
 S

pe
ci

al
 A

dm
in

ist
ra

tiv
e 

Re
gi

on
, 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 
 

Si
gn

at
ur

e 
an

d 
O

ffi
ci

al
 S

ea
l 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
本
進
口
證
明
書
有
效
期
至

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
日

 
 

 
  

  
  

  
 月

 
  

  
 年
。

 

Es
te

 C
er

tif
ic

ad
o 

de
 Im

po
rta

çã
o 

é 
vá

lid
o 

at
é 

  
  

  
  

  
de

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 d
e 

  
  

  
  

  
. 

  
  

  
  

  

 T
hi

s I
m

po
rt 

Ce
rti

fic
at

e 
is 

va
lid

 u
nt

il 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
. 

(背
面

,) 
 

(V
er

so
) 

藥
物
監
督
管
理
局

 -
 格
式

07
  

IS
A

F 
- M

od
el

o 
07

 



(正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 
     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
進 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Importação N.º        
Import Certificate No. 

 
 

進口商 / Importador / Importer 
 
 

商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a): _______________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________  
 
____________________________________________________________________________________________ 
 

出口商 / Exportador / Exporter  
 
名稱/Nome/Name: ____________________________________________________________________________ 
 
地址/Endereço/Address : _______________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________________ 
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer: ________________________________________________________ 
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea:   _______________ 

空/Aérea/Air:   _______________ 

陸/Terrestre/Land:   _______________ 

郵遞/Postal /Post:   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market:     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only: _______________ 

出口/Exportação/Export:       _______________ 

其他/Outros/Others:         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant:  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

 
 5. 澳門特別行政區海關實體 Entidade Aduaneira da Região Administrativa Especial de Macau 
 
 藥物監督管理局 - 格式 07  
 ISAF - Modelo 07 
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(正面)  
(Frente) 

精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 

     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
1. 藥物監督管理局 ISAF 

 
 藥物監督管理局 - 格式 08 
 ISAF - Modelo 08 
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(正面)  
(Frente) 

精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 

     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
2. 申請人 Requerente 

 
 藥物監督管理局 - 格式 08 
 ISAF - Modelo 08 
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精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 

     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
     3. 交易國家或地區之有權限實體 Entidade competente do país ou território com quem for realizada a operação 
 
 藥物監督管理局 - 格式 08 
 ISAF - Modelo 08 
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(正面)  
(Frente) 

精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 

     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
     4. 國際麻醉品管制局 INCB 
 
 藥物監督管理局 - 格式 08 
 ISAF - Modelo 08 
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(正面)  
(Frente) 

精神藥物/PSICOTRÓPICOS/PSYCHOTROPICS 

     澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /P    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
     5. 澳門特別行政區海關實體 Entidade Aduaneira da Região Administrativa Especial de Macau 
 
 藥物監督管理局 - 格式 08 
 ISAF - Modelo 08 
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 (正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 

    澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
     1. 藥物監督管理局 ISAF  
 
 藥物監督管理局 - 格式 09 
 ISAF - Modelo 09  
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 (正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 

    澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
     2. 申請人 Requerente  
 
 藥物監督管理局 - 格式 09 
 ISAF - Modelo 09  
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 (正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 

    澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
     3. 交易國家或地區之有權限實體 Entidade competente do país ou território com quem for realizada a operação  
 
 藥物監督管理局 - 格式 09 
 ISAF - Modelo 09  
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 (正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 

    澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
     4. 國際麻醉品管制局 INCB 
 
 藥物監督管理局 - 格式 09 
 ISAF - Modelo 09  
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 (正面)  
(Frente) 

麻醉藥品/ESTUPEFACIENTES/NARCOTICS 

    澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
  Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監  督  管  理  局 
Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
出 口 證 明 書 編 號 第  /E    /    

Certificado de Exportação N.º        
Export Certificate No. 

 
出口商 / Exportador / Exporter 

  
商號/醫院/Firma/Hospital/Firm/Hospital (a) :                                                                 
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
 

進口商 / Importador / Importer  
  
名稱/Nome/Name :                                                                                      
 
地址/Endereço/Address :                                                                                 
 
                                                                                                     
 
藥廠/Laboratório Fabricante /Manufacturer :                                                                  
 

裝運方法 / Via de Expedição / Shipment method  (b) 
 

海/Marítima/Sea :   _______________ 

空/Aérea/Air :   _______________ 

陸/Terrestre/Land :   _______________ 

郵遞/Postal /Post :   _______________ 
 

用作 / Reservado para / Reserved for  (b) 
 

本地市場/Mercado Interno/Local Market :     _______________ 

醫院專用/Uso Hospitalar Exclusivo/Hospital Use Only : _______________ 

出口/Exportação/Export :       _______________ 

其他/Outros/Others :         _______________ 

 
申請人/O Requerente/Applicant :  ____________________________________________________________ 

 
澳門特別行政區，           日             月         年。        
Região Administrativa Especial de Macau, _________de___________ de __________            
Macao Special Administrative Region, __________________________________         

 
a)  刪劃不適用者 / Risque o que não interessar / Strike what does not apply  
b)  在正確位置劃上‘X’ / Assinale com um ‘X’ a situação correcta / Please mark the correct situation with an ‘X’  

  
     5. 澳門特別行政區海關實體 Entidade Aduaneira da Região Administrativa Especial de Macau 
 
 藥物監督管理局 - 格式 09 
 ISAF - Modelo 09  
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澳 門 特  別  行  政  區  政  府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

藥  物  監   督   管  理  局 

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica 

交 付 麻  醉  藥  品  之  聲  明  
DECLARAÇÃO DE ENTREGA DE ESTUPEFACIENTES 

 
 
 
為應有之效力，茲聲明於 日 月 年，藥物監督管理局藥劑師 ，持有藥物監督 

Para os devidos efeitos se declara que em           /   / ,  o Farmacêutico do  ISAF portador do cartão 
 
管理局工作證編號第 ，在診療技術員／技術輔導員  , 
N.º ISAF, coadjuvado pelo T.D.T./Adjunto Técnico  , 
 

藥物監督管理局工作證編號第 之協助下     ， 已前往機場  ／  郵政包裹部  ／ 號碼頭， 

N.º ISAF, estiveram presentes no (a) Aeroporto / Estação de Encomendas Postais / ponte N.º , 
 
開 啟 一 包 裹     ，     其 來 源 地 為   ， 

para procederem à abertura de uma encomenda proveniente de    , 
 
包   裹   內   含   下   列   麻   醉   藥   品： 

contendo os seguintes estupefacientes: 
 

  

  

  

 

該      等     產     品     係      供     應     予   藥     房 ， 

Estes produtos destinam-se à farmácia    ,  
 
 

並   由   商   號   之   代   表   

os quais foram entregues pelo representante da Firma   
 
 

交  付   予   藥   房   之   代   表  ______。 

ao representante da referida farmácia  . 
 
 

此   項   交   付   行   為   係   以   麻   醉   藥   品   進   口   證   明   書   編   號   第     

O acto procedeu-se a coberto do Certificado de Importação de Estupefacientes N.º    
 
 

及   進   口   准    照   編   號   第     為   據。 

e da Licença de  Importação N.º   . 
 
 
藥物監督管理局 - 格式10                                                                                                                                                                         
ISAF – Modelo 10                 
 
 
 

編號   
N.º 
委派書編號第   

Credencial N.º 

(正面,) 
(Frente) 



鑑     於     所     聲     明     者     屬     實     ，     一     切     參     與     交     付     程     序     之     實     體     ， 
Por ser verdade vai a presente declaração ser assinada por todas as entidades intervenientes  
 

 
在     中     華     人     民     共     和     國     澳     門     特     別     行     政     區     海     關     面     前     簽     署 
no processo, na presença dos Serviços de Alfândega da Região Administrativa Especial de Macau da  
 
 
本     聲     明     。 
República Popular da China. 

 
 
 
 
 
 

藥物監督管理局  
Insti tuto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  

 
 
 

 
 
 

  
藥劑師 

Farmacêutico 

  
 
 

  
診療技術員／技術輔導員 
T.D.T. / Adjunto Técnico 

 
 
 
 
 

醫  院  藥  房 
Farmácia do Hospital 

  
 
 
 
 

進口商及執照或對外貿易經營人證明書 
Importador e Alvará ou C.O.C.E. 

 
 
 
 
 

  
藥劑師／診療技術員 
Farmacêutico / T.D.T 

 

  
 
 
 
 

  
代 表 

Representante 

 
 
 
 
 
 
 

  
中華人民共和國澳門特別行政區海關 

Serviços de Alfândega da Região Administrativa Especial de Macau da República Popular da China 
 
 

                                                             

(背面,)  
(Verso) 



                            (正面) 
(Frente) 
PSI/FA 

 
澳 門 特 別 行 政 區 政 府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 
 藥  物  監  督  管  理  局 

           Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  
 

精 神 藥 物 季 度 流 動 報 表 
MAPA TRIMESTRAL DO MOVIMENTO DE PSICOTRÓPICOS 

 
 

第 ________ 季 度（_____ /_____/_____ 至 _____/_____/_____） 
             Trimestre                a   
 
 
 
藥房: ______________________________________________________  執照編號: ____________________  
Farmácia            Alvará n.º 
                  
地址:____________________________________________________________ 電話 / 傳真: _____________ 
Endereço                 Tel./Fax               
 
技術主管: ________________________________________________  簽名及蓋章: ____________________ 
Director Técnico                      Assinatura e Carimbo  
 
 

官方專用  

PARA USO OFICIAL 
         
 藥劑師 Farmacêutico  
    
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
 □ 首次更改 1.ª Correcção : __________ 
日期 Data : _____ / _____ / _____    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
  
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
 □ 第二次更改 2.ª Correcção : __________ 
日期 Data : _____ / _____ / _____    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
  
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
日期 Data : _____ / _____ / _____    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
 
 

 

備註 OBSERVAÇÕES： 
 
 
 
 

 

 
                   監 測 廳 廳 長   
                       Chefe do Departamento de Vigilância 

 
 
 
 
藥物監督管理局 - 格式 17 
ISAF - Modelo 17 
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                          (正面) 
(Frente) 
EST/FA 

 
澳 門 特 別 行 政 區 政 府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 
  藥  物  監  督  管  理  局 

          Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica  
 

麻 醉 藥 品 季 度 流 動 報 表 
MAPA TRIMESTRAL DO MOVIMENTO DE ESTUPEFACIENTES 

 
 

第 ________ 季 度（_____ /_____/_____ 至 _____/_____/_____） 
Trimestre               a 

 
 
藥房: ______________________________________________________  執照編號: ____________________  
Farmácia            Alvará n.º 
                  
地址:____________________________________________________________ 電話 / 傳真: _____________ 
Endereço                 Tel./Fax 
 
技術主管: _______________________________________________  簽名及蓋章: ______________________ 
Director Técnico                     Assinatura e Carimbo  
 

 

官方專用  

PARA USO OFICIAL 
         
 藥劑師 Farmacêutico  
    
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
 □ 首次更改 1.ª Correcção : __________ 
日期 Data : _____ / _____ / _____    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
  
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
 □ 第二次更改 2.ª Correcção : __________ 
日期 Data : _____ / _____ / _____    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
  
收件編號 Entrada N.º : __________ □ 符合 Está conforme  
    報告 Informação : ____ / ____ / ____   
日期 Data : _____ / _____ / _____    日期 Data : _____ / _____ / _____ 
 
 

 

備註 OBSERVAÇÕES： 
 
 
 
 

 

 
                   監 測 廳 廳 長   
                       Chefe do Departamento de Vigilância 

 
 
 

 
藥物監督管理局 - 格式 18 
ISAF - Modelo 18 
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